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1. COURSE DESCRIPTION
UINT301 Introduction to Interpretation (Spanish into English.)  This course lays the foundation for interpretation skills. It introduces the theory and techniques necessary to perform a professional consecutive interpretation from Spanish into English. The primary focus of this course is on the process of active listening and retention/memory skills. 


This course is conducted as a laboratory where students observe their own short-term memory skills and explore different kinds of memory exercises. They keep a log where they record details of practice sessions, their observations, difficulties, improvements, etc.


Toward the second half of the course, the interpreter’s note-taking system will be introduced and students will begin to develop their own. By the end of this course students will be able to accurately interpret a simple, 5-minute speech, from Spanish into English, with or without notes and will be able to critique each other’s performance professionally.

2.  OBJECTIVES 

a. GENERAL

By the end of this course students will be able to accurately interpret a simple, 5-minute speech, from Spanish into English, with or without notes and will be able to critique each other’s performance professionally.

b.  SPECIFIC 

To develop active listening and memory skills.

To develop the general principles of note-taking skills as an extension of the mind. 

To expand their vocabulary in both working languages. 

To develop the mental ability to “switch tracks” when interpreting into one language or the other: to tell the story naturally in the other language. 

To overcome stage fright and develop public speaking skills. 

To understand the need for independent practice sessions.

3. COURSE CONTENT OUTLINE
	DATES & SESSIONS
	SPECIFIC COMPETENCIES 
	CONTENTS
	NON CONTACT HOURS
	ASSESSMENT

	WEEK 1
	Introduction to Interpreting, Memory, English > English Interpretation

Competencies:  Pubic Speaking, Active Listening, Short-Term Memory



	Session 1

Monday

3 Sep 07
	
	General Introduction

-Class Description, Format & Policies

Introduction to Interpreting

-What is Interpreting?

-How is it different from Translating?

-What are the specific skills? 

-What is the difference between Simultaneous and Consecutive?

-Source and Target Language

-The Importance of MEANING

-Key skills in Interpretation (always speaking in first person - never third).

-How to prepare 

-How to practice consecutive interpreting

Notes

-Importance of reading 

-List of good reading resources

-Description of Practice Logs

-Description of Cassette Recordings
	1. Write one-page on why you are interested in interpretation, your strengths & weaknesses & the subjects that interest you. 

2. Prepare to briefly introduce yourself tomorrow (narrative discourse.)


	

	Session 2

Tuesday

4 Sep 07


	*Public Speaking Skills:

- being convincing

- posture

- confidence (nerve    management)
	Discuss: New Terms:  A/B/C lang; Source/Target; Consec/Simul; Relay
Beginning to Interpret: Student Introductions (narrative discourse)

	1.  Prepare short “speech” on your neighborhood in Guayaquil


	- Student speeches

	Session 3

Wednesday

5 Sep 07
	*Public Speaking Skills:

- clean delivery

- posture, nerves

*Short-term memory

*Big picture vs. details

*Focusing & Concentration


	Discuss: Public Speaking: Read Nolan aloud (pg. 8-17)
Interpret: Neighborhood Speeches (descriptive discourse)

	1. Copy Class Binder in copy center

2. Prepare to introduce a family member or friend

3. Decide on practice groups and tell me by tomorrow & practice schedule
	- Student speeches

	Session 4

Thursday

6 Sep 07
	*Public Speaking Skills:

- overcoming stage fright

*Short-term memory


	Discuss: Reading 1 (basic vocab, differences between fields,  prepping/ anticipating speaker, etc) & discourse types
Interpret: Neighborhood Speeches 

	1. Practice at least once with your group and record yourself 
	- Participation in in-class discussion of reading & of new interpretation terms
- Student speeches


	WEEK 2
	Eng>Eng Memory & Listening Exercises, Introduction to Glossary Building and Topic Preparation
Competencies:  Short-Term Memory, Active /Listening, Public Speaking, Vocab Building


	Session 5

Monday

10 Sep 07
	
	Turn in: tapes/recordings
Discuss: Reading 2 (trial, intro consec, memory)
Interpret: A news item 

	1. Prepare short speech (3 minutes) on one of your hobbies - with visuals (descriptive discourse) 

	- Students turn in practice tapes
- Student speeches

	Session 6

Tuesday

11 Sep 07
	
	Exercises: Main idea 
Discussion: Memory & visuals

Interpret: Hobby speeches 


	1. Reading 1 

2. Prepare a “how to make my favorite recipe” speech (procedural discourse)


	- Student speeches

	Session 7

Wednesday

12 Sep 07
	
	Discuss: Reading 1
Interpret: Professor’s “how to” speech (procedural discourse) & student speeches
Exercise: on memory – dual tasking
Notes: How to prepare for a conference--  glossaries, 

background reading, parallel reading


	1. Prepare presentation on memory (in Spanish)

2. Read on Guayaquil & prepare a glossary on tourism & business here

	- Student speeches & presentations

	Session 8

Thursday

13 Sep 07
	
	Presentations: on memory
Interpret: Professor gives speech on Ecuador (tourism & business); students interpret (Spanish > Spanish)

Notes: Discuss Spanish glossary and English terms for the same

	1. Do Readings 2 & 3
2. Practice at least once with your group


	- Student speeches
-Turn in glossaries

	WEEK 3
	Begin Summarizing Spa>Eng & Interpreting Spa>Eng (Country Presentations & Current Events)  
Competencies: Memory, Oralization (who, what, when,where), Listening: Numbers, Proper Names, Importance of Parallel Texts



	Session 9

Monday

17 Sep 07
	
	Turn in: tapes/recordings
Discuss:  Reading 2
Interpret: Professor reads same Ecuador speech and students summarize into English (oralized)

	1. Prepare a speech on a news piece (Spanish)
	- Participation in in-class discussion on reading

	Session 10

Tuesday

18 Sep 07
	
	Discuss:  Reading 3 (history of interp, psychology of interpreters, how to anticipate speakers)

Summarize: news piece in Spanish & 
Interpret: into English

	1. Prepare a speech on a news piece from a country of your choice (Spanish)
	- Student speeches

	Session 11

Wednesday

19 Sep 07
	
	Summarize: news piece in Spanish & Interpret: into English
	1. Prepare a country presentation & glossary for the class (expository discourse)


	- Student speeches


	Session 12

Thursday

20 Sep 07
	
	Interpret: Student ’s country presentations (expository discourse)

Exercise: memory (writing only proper names during Prof’s country speech)


	1. Do Reading 4

2. Practice at least once with your group


	- Turn in glossaries

- Student speeches

	WEEK 4
	Current Event.  Taking “pre”-notes.

At the beginning of the week, students will be permitted to use pen and paper to jot down some information such as numbers, proper names, etc. They will still be expected to work on memory and not rely on notes. Memory and analysis are the key elements of interpretation and cannot be forgone with the introduction of note-taking.
Competencies: active listening (numbers), expanding vocabulary, preparation (glossary building)


	Session 13

Monday

24 Sep 07
	
	Turn in: tapes/recordings
Discuss: Reading 4 (Humorous language, untransability, #s, etc)
Exercise: Numbers

Intro: to topic, brainstorm posible vocabulary

	1.  Read about Current Event in Spanish & print out articles to bring to class and oralize

2. Make glossary
	- Participation in class discussion on reading
- Turn in practice tapes

	Session 14

Tuesday

25 Sep 07
	
	Interpret: Student presentations on topic and Professor’s speech 
	1. Practice for midterm w/ a classmate
	- Bring article to class
- Turn in glossary

- Student presentations

	Session 15

Wednesday

26 Sep 07
	
	Practice for midterm
	1. Practice for midterm w/ a classmate
	

	Session 16

Thursday

27 Sep 07
	
	MIDTERM
*Voice projection, body posture, nerve managing, details, omissions and additions


	1. Do Reading 5

2. Practice at least once with your group


	

	WEEK 5
	Climate Change
Competencies: note-taking (verticalization - the importance of links), multitasking (listening, writing, speaking), vocabulary


	Session 17

Monday

1 Oct 07
	
	Turn in: tapes

Discuss: Reading 5 (Notetaking – Nolan & New Dialogues)

Intro to: Climate change

	1. All students prepare climate change glossary
	- Participation in in-class discussion on reading
- Turn in practice tapes

	Session 18

Tuesday

2 Oct 07
	
	Interpret: Professor’s speech on climate change 
	1. One student prepares climate change speech (20 minutes)
	- Turn in glossary

	Session 19

Wednesday

3 Oct 07
	
	Interpret: Student speech on climate change
	1. One student prepares climate change speech (20 minutes)
	- Student speech


	Session 20

Thursday

4 Oct 07
	
	Interpret: Student speech on climate change
	1. Do Reading 6

2. Practice at least once with your group


	- Student speeches

	WEEK 6


	Immigration

Competencies: Note-taking, Listening to tone, Interpreting different kinds of speeches, Vocabulary



	Session 21

Monday

8 Oct 07
	
	Turn in: tapes

Discuss: Reading 6 

Intro to: Immigration

	1. All students prepare immigration glossary
	- Participation in class discussion on reading
- Turn in practice tapes

	Tuesday

9 Oct 07
	FERIADO
	
	
	- Turn in glossary

	Session 22

Wednesday

10 Oct 07
	
	Interpret: Professor’s speech on Immigration
	1. One student prepares Immigration speech (20 minutes)
	- Student speech


	Session 23

Thursday

11 Oct 07
	
	Interpret: Student’s speech on Immigration
	1. Do Reading 7

2. Practice at least once with your group


	- Student speeches

	WEEK 7 
	Health (Malaria).  Final Exam Review.

Competencies: Vocabulary, Polishing public speaking skills & presentation


	Session 24

Monday

15 Oct 07
	
	Turn in: practice tape/cassette

Discuss: Reading 7
Intro to topic: Malaria & how to research health terms

	1. All students prepare Malaria glossary
	- Participation in in-class discussion on reading
- Turn in practice tapes

	Session 25

Tuesday

16 Oct 07
	
	Interpret: Professor’s speech on health issues in the developing world 
	1. One student prepares Malaria speech (20 minutes)
	- Turn in glossary

	Session 26

Wednesday

17 Oct 07
	
	Interpret: Student speech on Malaria
	1. One student prepares Malaria speech (20 minutes)
	- Student speech


	Session 27

Thursday

18 Oct 07
	
	Interpret: Student speech on Malaria
	1. Do Reading 8
2. Practice at least once with your group


	- Student speech

	WEEK 8
	Topics:  FINAL EXAM & REVIEW



	Session 28

Monday

22 Oct 07
	
	Turn in: LAST practice tape/cassette

Practice: Final Exam (test simulation)


	
	- Participation in class discussion on reading

- Turn in practice tape

	Session 29

Tuesday

23 Oct 07
	
	FINAL EXAM
	
	

	Session 30

Wednesday

24 Oct 07
	
	Exam Grade & Feedback
	
	


4. METHODOLOGY
Students are asked to prepare short 3-minute extemporaneous speeches on topics they are familiar with.  

The first couple of weeks students will work English-->English in order to focus on active listening and memory skills. Thereafter, students will interpret Spanish speeches into English.

In class, a series of exercises will be introduced that will help students develop their interpreting skills. Lectures will be used to introduce techniques.

Students learn how to practice, individually and in groups. Amongst recall exercises are big picture vs. details and research topics such left/right brain development are covered. Other memory exercises include retaining main idea, key words, dual tasking (drawing pictures/visualization while listening), summarization, paraphrasing, and note-taking in interpretation and the development of those skills.

After the first mid-term, students will make class presentations (in Spanish) to their fellow students who will interpret into English. This way, students will also learn strategies to prepare for an interpreting assignment such as, background topic research, brainstorming, and creating glossaries. All class participants will critique performance.

Practice sessions are required.  Theoretical discussions will arise primarily from practice sessions. Students should form groups of two to three with their classmates and practice at least one hour per day the skills learned in class.

Students are expected to prepare and research each week’s topic both in English and in Spanish.

In order to keep up to date on current events and expand their vocabulary, students are expected to read a daily a day, a weekly a week, and a monthly a month in both English and Spanish. 

5. ASSESSMENT
· Classroom Participation





12.5%

· Classroom Preparation (Glossaries & Parallel Texts)

12.5%





· Practice Tapes






12.5%
· Reading Discussion





12.5%

· Midterm exam






 25%
· Final exam







 25%
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